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内容简介

《基督山恩仇记》是法国作家大仲马的名

作，讲述的是一个复仇的故事，也是一个爱

最终战胜仇恨的故事。

青年水手埃德蒙·丹特斯以自己诚实和忠

勇的品格赢得了船主莫勒尔的信任，被委以

“法老”号商船船长的重任；与此同时，与他

相爱已久的姑娘梅茜蒂丝也答应嫁给他，他

们商议马上举行订婚宴。这双重的幸福令埃

德蒙喜不自胜，也让一些人妒从中来。“法

老”号上的押运员丹格拉斯就是其中之一。

他伙同暗恋梅茜蒂丝的弗尔南德诬告丹特斯

为拿破仑党人。

告密信落入代理检查官威尔夫手里。威

尔夫为了保护收信人———威尔夫的父亲，将
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丹特斯打入死牢，终身监禁。绝望的丹特斯

在经历各种磨难与幻灭之后，结识了准备越

狱逃跑的法利亚长老。后者不但以自己的博

学重塑了丹特斯，还在临终前告诉了丹特斯

自己知道的藏匿于基督山岛的一笔巨大财产。

十四年后，丹特斯逃离黑暗恐怖的伊夫

堡监狱时，他已面目全非，连自己也认不出

自己了。他以自己的智慧和勇猛，借助金钱

的帮助，拯救了濒临绝境的莫勒尔一家以及

其他曾救助过他的人；并对陷害他的仇敌一

一施以最严酷的报复。最后，在神的博爱的

感召下，于最严峻的时刻又饶恕了这场灾难

的始作俑者⋯⋯

大仲马以传奇小说闻名于世，其作品也

多以情节离奇、人物怪异和场面惊险为主要

风格。《基督山恩仇记》便是这样一个突出的

例子。整个故事情节，完全出人意料，充满

扣人心弦的悬念，复仇手段更令人拍案叫绝。

报恩和复仇都是合理的发展，然而其具体手
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段和场景却让人难以预料，情节发展异峰突

起，使人回味无穷。这应该是这部作品长期

以来备受欢迎的重要原因。
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第�章 船抵马赛

故事得从����年�月��日说起。那天，瞭
望塔上的瞭望者发出信号：三桅大帆船“法老”

号经过三个多月的航行，现在就要抵达马赛港。

港口立即派出领航员乘坐小船绕过伊夫堡小

岛，在摩金湾和里翁岛之间的水域登上大船。

跟往常一样，看台上立即挤满了各式看客。

船进马赛，永远都是一件大事，尤其是“法老”

号这种当地装配的船只，而且船主还是当地人。

大船渐渐地驶近。船中桅的上帆、前桅的三

角帆及纵帆迎风而立，但这仍难以掩饰其沉重和

无精打采，使旁观的人们本能地感觉到了一种不

祥的征兆。在领航者的身旁，一位年轻人正灵活

地打着手势，目光敏锐地注视着大船的每一寸移

动，重复着领航者的每一个指令。

这时，在围观的人群中，有一人再也按捺不

住了。不等大船进港，他就跳进一艘小驳船，靠

主基督山恩仇记著
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了过去。

那大船上的年轻人见此情形，手执海员帽来

到船舷边。这年轻人约二十岁上下，身材颀长，

头发乌黑，两眼炯炯有神，看上去镇定而坚毅，

是一个自幼便习惯与风浪搏斗的人。

“喂，是你吗？丹特斯，”小驳船上的那人大

声喊道，“出什么事了？怎么满船的忧伤？”

“巨大的不幸，莫勒尔先生！”那年轻人回

答，“在韦基亚附近我们失去了我们的船长黎克

莱尔。”

“那货呢？”船主急切地询问。

“货完好无损，莫勒尔先生。但是可怜的黎

克莱尔船长———”

“怎么回事呢？”那船主显然已松了一口气。

“他得了脑膜炎，临终时痛苦极了。”说着，

他又转身朝海员们喊道：

“注意了，准备抛锚！”

水手们同时行动，很快便执行了命令。

那年轻的船员转过身来：“太出乎人意料啦，

先生。在那不勒斯，黎克莱尔船长同港务局长谈

了很长时间的话。开船后不久，他就开始心烦，

二十四小时后持续地发高烧，三天后就去世了

主外国文学名著袖珍文库著
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⋯⋯”

“埃德蒙，”船主用宽慰的口吻说，“到头来

我们大家都得死，老的必须让位给新的，这就是

发展。你说我船上的货物⋯⋯”

“货物完好无损，莫勒尔先生，我敢说，这

一船货至少能赚二万五千法郎。上船来吧。”丹

特斯理解船主的心情，“您的押运员丹格拉斯已

走出船舱，别的情况由他来告诉您。我还得去照

看着下锚，降旗致哀。”

船主抓住丹特斯抛下来的绳子，敏捷地登上

了大船。丹特斯又回到了他大副的岗位。

这时，丹格拉斯走到了船主身边。他看上去

二十六七岁，天生一副媚上欺下模样。

“啊，莫勒尔先生，”丹格拉斯大声地问，

“您听说那不幸的事儿了吧？”

“是啊，听说了，可怜的黎克莱尔船长！这

个勇敢而正直的人！”

“一流的海员，在大海与蓝天间闯荡了一生，

无愧于莫勒尔父子公司。”丹格拉斯答道。

“然而，”船主的眼睛正看着指挥下锚的丹特

斯，“并非老海员才懂行，丹格拉斯。我们的朋

友埃德蒙，不用别人的指点，看样子也干得很好

主基督山恩仇记著
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嘛。”

“是啊，”丹格拉斯朝年轻人那边斜了一眼，

眸子里充满忌恨，“是啊，他年轻气盛，还不等

老船长咽气，就不跟任何人商量地开始发号施

令，不径直回马赛，却在爱尔巴岛晃荡了一天

半。”

“丹特斯，”船主转身叫那年轻人，“你来一

下。”

“我这就来，先生！”丹特斯回应道，接着转

身向船员们喊道：“下锚！”铁锚哗哗地下滑，丹

特斯又喊道：“将主旗下到半桅，把帆桁交叉起

来！”

“您看，”丹格拉斯说，“他简直就当他自己

是船长了。”

“是呀，他十分内行，我看他完全能够胜

任。”船主这样讲。

丹格拉斯眉头一紧。

这时丹特斯走过来问：“莫勒尔先生，您有

什么吩咐？”

丹格拉斯往后退了几步。

“我想问问为什么在爱尔巴岛停留？”

“我也不知道，这是船长的临终嘱托。他要

主外国文学名著袖珍文库著
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我把一个小包转交给贝特兰元帅。”

“那你见到他了吗？埃德蒙。”

“见到了。”

莫勒尔环视了一下四周，将丹特斯拉到一

旁。

“你也见到皇上� 了？”

“见到了。”

“你跟他说话了吗？”

“他走进元帅的房间，是他先跟我打招呼。”

丹特斯微笑着说。

“他对你讲了些什么？”

“他问我大船的情况。什么时候去马赛，走

什么路线等等。我想如果是一条空船，而我又是

船主的话，他会买了这条船。我说这船是莫勒尔

父子公司的。他说他知道莫勒尔家族。当年他驻

扎在瓦朗斯的时候，就有一个叫莫勒尔的跟他在

一个团队。”

“不错，真是这样的。”船主兴奋地喊道，

“那是我叔叔波利卡。丹特斯，应该遵照黎克莱

� 指被囚于爱尔巴岛的拿破仑。

主基督山恩仇记著

�



尔船长的吩咐去爱尔巴岛。不过你可要小心哦，

别人要知道这事，你会受到牵连的。”

“怎么会呢？先生，”丹特斯说，“小包里是

什么东西我都不知道，而皇上问我的又是一般的

客套话。哦，对不起，检疫站和海关的人来了，

我去一下，可以吗？”

年轻人刚走，丹格拉斯凑上前来：

“怎么样，看来他向您陈述了正当的理由

吧？”

“是呀，很充分的理由，亲爱的丹格拉斯先

生。”

“哦！那他有没有把一封信交给您？”

“没有哇！怎么，有一封信吗？你怎么知道

呢？”

丹格拉斯的脸一下红了：

“我碰巧从船长室门前经过，门正开着，我

看见船长把信和小包一起交给了丹特斯。”

“那他没跟我说起，”船主说，“不过，要真

有信，他一定会给我的。”

这时，年轻人又转回来了，丹格拉斯赶忙走

开。

“哦，丹特斯，有时间和我们一起吃饭吗？”

主外国文学名著袖珍文库著
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“对不起，莫勒尔先生，千万请您原谅！我

想先去看我父亲。我感谢您对我的关照。”

“是的，丹特斯，是的，我向来就知道你是

一个孝子。”

丹特斯有点担心地问：“我父亲，他身体还

好吗？”

“应该是很不错的。不过，丹特斯，我近来

没怎么见到他。”

“是啊，他总是足不出户。”

“好啊，那正好说明，在你外出这段时间里，

他生活上不欠缺什么啊！”

这句话很让丹特斯宽心，他脸上绽出了笑

容。他的脑海里闪出一个美丽的倩影：“莫勒尔

先生，还真得请您原谅。还有一个人同样地使我

惦念。看过我父亲之后，我还得去她那里。”

“啊，你瞧我这人的记性，丹特斯。我怎么

忘了你那个美丽的梅茜蒂丝啦？！”

丹特斯脸上泛起红晕，笑了。

“好了，好了，我就不留你了。”船主说，

“快去看你父亲吧。顺便问一下，黎克莱尔船长

临终时，有没有托你转交一封信？”

“莫勒尔先生，船长他当时已经不能写字了。

主基督山恩仇记著
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您这一问，使我想起：我打算向您请假两周。”

“要办喜事吗？”

“对，办喜事，然后去一趟巴黎。”

“行啊，丹特斯，你知道，卸货需要差不多

六星期，三个月之内是开不了船的。但是，三个

月之后我希望你能回来。这‘法老’号，”船主

拍了拍年轻人的肩膀，“也不能没有船长啊。”

丹特斯眼里闪出激动的光芒：“您说这话可

是当真？先生，您正好触到了我内心深处的一个

秘密：您真愿意我做‘法老’号的船长吗？”

“如果我一人说了算，我现在就会握住你的

手说：‘丹特斯，就这么定了。’但是，你知道我

还有合伙人。意大利人说：‘有个合伙人，就等

于有个老板。’不过，你放心，我会为你争得那

一票。”

“哦，莫勒尔先生！”年轻人眼里涌出了泪

水，他紧抓住船主的双手，“我先代表我父亲和

我的梅茜蒂丝向您道声谢谢。”

“好了，你快去吧。我还要留在这里跟丹格

拉斯对对账。”

年轻人跳上小船，坐到船尾，吩咐两个船夫

划向坎尼贝尔街靠岸。小船飞快地穿过千百只帆

主外国文学名著袖珍文库著
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船，直奔奥尔良港。

船主微笑着目送丹特斯远去，直到他隐没在

坎尼贝尔大街的行人里。这时，他转身发现丹格

拉斯正站在他的背后，同样地在凝望着丹特斯远

去的方向，只是那眼中的神情却大为不同。

主基督山恩仇记著
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第�章 父 与 子

我们暂且不表丹格拉斯那边嫉恨得如何牙痒

痒，在船主的耳边大讲同事的坏话。且说丹特斯

快步穿过坎尼贝尔大街，拐进梅兰巷，走进靠左

手的一栋小楼。借着楼道里昏暗的光线，丹特斯

快速地登上五楼。按捺住自己狂跳的心，他在一

扇半开的房门口停下。

丹特斯的父亲还不知道“法老”号已经抵

达，正站在一张椅子上整理自己种植的花草。突

然，身后传来熟悉的声音：

“爹，我的亲爹！”

老人禁不住叫了一声，脸色惨白，倒在了扑

过来的儿子的怀里。

“您怎么啦？爹爹，生病了吗？”儿子不安地

问。

“我没有病，亲爱的埃德蒙，我的儿子，我

的孩子，猛一见到你回来，我可高兴死了！”

主外国文学名著袖珍文库著
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